
Видя, что его губы начинают пересыхать, Ли Цинлин немедленно встала и отнесла кувшин к
ручью, чтобы наполнить ее водой, а затем налила немного мистической воды, прежде чем
вскипятить ее.

Дрова, которые она подобрала в прошлый раз, все еще были там, так что ей не нужно было
поднимать их, чтобы развести огонь.

- Позже будет вода, просто потерпи чуть-чуть. Ли Цинлин развела огонь и села рядом с ним.

Когда она пришла сюда, она не позволила Ли Чжимо пить холодную воду напрямую. Ей
пришлось вскипятить немного воды, прежде чем он смог пить.

- Спасибо тебе ... Лю Чжимо с большим трудом проглотил слюну и тихо поблагодарил ее.

Ли Цинлин махнула рукой, говоря ему, чтобы он не был таким вежливым.

Через четверть часа вода закипела. Она подняла крышку, чтобы дать воде остыть, прежде чем
принести ее ему, чтобы он мог попить.

Он не был уверен, не слишком ли ему хотелось пить или что-то в этом роде, но он чувствовал,
что вода была очень сладкой.

- Этот ручей такой сладкий. Лю Чжимо утолил жажду и вернул кувшин в руки Ли Цинлин. Он
улыбнулся и сказал:

- Хочешь попробовать?

Она, конечно, знала, что происходит, но не могла сказать этого вслух.

Ли Цинлин взяла банку и сделала несколько глотков, кивая. Может быть, из-за того, что нам
слишком хотелось пить, мы почувствовали, что вода в ручье была очень сладкой.

Лю Чжимо задумался об этом. Наверное, в последний раз, когда он пил, у него не было такого
ощущения.

Видя, что он больше не упоминает эту тему, Ли Цинлин втайне вздохнула с облегчением,
протянула руку и вытащила маленького тигренка, налив для него немного воды.

Маленький тигренок по-настоящему хотел пить, он сосал свою лапу, не отпуская ее изо рта.
Увидев это, она налила ему еще немного, чтобы он выпил.

Когда он перестал пить, она положила его обратно в корзину и пошла готовить еще немного
еды.

Они с Лю Чжимо не ели почти целый день, а ее желудок был так голоден, что казался пустым.

- Чжимо, ты хочешь съесть тушеную курицу с грибами или жареную курицу? Ли Цинлин
достала дикую курицу и с улыбкой спросила Лю Чжимо.

- Все, что ты будешь есть, я съем все тоже самое. Я не буду выбирать.

- ... Именно такой ответ затруднял людям выбор.

Ли Цинлин немного подумала, потом решила поджарить курицу, дикая курица жарилась очень



хорошо.

Она отнесла дикую курицу к ручью, чтобы ее помыть и почистить и велела Лю Чжимо собрать
немного диких овощей для приготовления.

После того, как они съедят дикую курицу и съедят немного диких овощей, они не будет
чувствовать себя голодными.

Они работали вдвоем и первая еда за день была вскоре готова.

Маленький тигренок, казалось, тоже учуял аромат жареного цыпленка, так как он непрерывно
скулил в корзине.

Ли Цинлин засмеялась, достала его из корзины и положила в свои объятия. Видя, что он еще
слишком мал, она не решилась накормить ее жареной курицой.

Казалось, он знал, что мистическая вода - это хорошо и отпустил ее палец только после того,
как высосал всю ее мистическую воду.

- Призрачный дух ... Она похлопала маленького тигренка по лбу и сказала с улыбкой.

Видя взаимодействие между ней и маленьким тигром, Лю Чжимо тоже рассмеялся:

- Это действительно близко к тебе. Они, вероятно, знали, что Ли Цинлин была его
спасительницей.

- Ммм, я люблю людей, но цветы распускаются, когда я их вижу, - она от души рассмеялась. Ей
ни капельки не было стыдно за то, что ее так хвалят.

- ... Если бы было действительно немного солнечного света вокруг, тогда она была бы
великолепна и, если бы было просто немного цвета, она бы действительно открыла свое лицо.

Лю Чжимо беспомощно покачал головой и откусил два кусочка жареной куриной ножки. Он
чувствовал, что стряпня Ли Цинлин становится все лучше и лучше, а жареная куриная ножка
была еще вкуснее, чем в прошлый раз.

- Это вкусно? Видя, что он ест так быстро, Ли Цинлин улыбнулась и задала ему вопрос.
Жареная курица также была обработана мистической водой и, добавив ингредиенты, которые
она принесла, она определенно должна быть лучше, чем в прошлый раз.

Услышав это, он несколько раз кивнул головой. Он протянул руку и оторвал еще один кусок
мяса. Он засунул его в рот и сказал:

- Это очень вкусно. Честно говоря, с тех пор, как он был молод, это был первый раз, когда он ел
такую вкусную курицу. Это было так вкусно, что ему почти захотелось проглотить собственный
язык.

Ли Цинлин самодовольно приподняла брови:

- На этот раз я добавила некоторые ингредиенты, чтобы она лучше пахла при приготовлении.
Если даже это не было приятным на вкус, то у нее не было другого выбора.

Они вдвоем быстро прикончили дикую курицу, а также съели все есть дикие овощи. Они оба
вздохнули с облегчением. Такая жизнь называлась "жить вкусно!"



- Чжимо, останемся сегодня здесь на ночь. Завтра утром покинем гору, отправимся в город и
продадим нашу добычу, а затем вернемся домой. Ты не можешь слишком долго держать
медвежью лапу. Если мы будем хранить ее слишком долго, она не будет свежим.

- Хорошо ... Лю Чжимо кивнул, согласившись с ней.

Они вдвоем провели ночь на склоне холма. Рано утром следующего дня они отправились в
город, чтобы продать свою добычу. На этот раз они получили сорок три таля серебра, а
медвежьи лапы они продали за сорок талей серебра.

Получив так много серебра, Ли Цинлин и Лю Чжимо смеялись так сильно, что их зубы больше
не были видны.

Эти двое взволнованно бросились домой, но они не ожидали, что в тот момент, когда они
вернутся в деревню, жители деревни закричат на них, как только увидят их.

- Сяо Лин, куда ты ходила? Все тебя ищут. Мама в беде, я больше не могу этого выносить.
Давай быстрее торопись и беги домой!
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